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WE GIVE SHAPE TO IDEAS, 
WE BUILD FORMS, 

WE CREATE UNIQUENESS, 
WE MAKE DREAMS 

COME TRUE

Sofas and chairs designed for you or designed by you

Since 1973, DOMINGO SALOTTI has stood out for the 

quality craftmanship and the class of its padded upholstered 

furnishings, for attention to detail and for originality. The 

company has become the ideal partner that architects and 

contractors from every nation entrust with the production of 

interior design projects for – but not limited to – the Horeca 

market.

In 1999, with the launch of the ADRENALINA brand, under 

which the company offers pieces of bold, witty and irreverent 

design with color as the unmistakable and inescapable 

defining element of each new piece, DOMINGO SALOTTI 

has established itself as a reference point in the production of 

cutting edge upholstered furnishings that feature exceptional 

comfort and unique design.

There is no style, no color, and there is no area into which 

DOMINGO SALOTTI has ventured without impressing its 

clients: take a look at these pages and you’ll understand why.

THE HISTORY 
OF DOMINGO 
SALOTTI

 HISTORY - 5

Divani e poltrone progettati per te o progettati da te

Fin dal suo esordio, nel 1973, DOMINGO SALOTTI si è 

saputa distinguere per la qualità artigianale e la classe dei 

suoi imbottiti, per la cura dei dettagli e per l’originalità delle 

sue proposte, fino a diventare il partner a cui architetti e 

contractor di ogni nazione affidano la realizzazione di progetti 

di interior design in ambito horeca, ma non solo, ai quattro 

angoli del globo.

Nel 1999, con il lancio di ADRENALINA, il marchio con 

cui l’azienda propone pezzi di design audaci, spiritosi e 

dissacranti eleggendo il colore a cifra inconfondibile e 

ineludibile di ogni nuovo pezzo, DOMINGO SALOTTI si è 

definitivamente affermata come punto di riferimento nella 

produzione di imbottiti di grande comfort, all’avanguardia e 

dal design straordinario.

Non c’è stile, non c’è colore, non c’è ambito in cui DOMINGO 

SALOTTI non si sia cimentata riuscendo a stupire i committenti: 

date un’occhiata a queste pagine e capirete il perché.

PLASMIAMO PENSIERI, 
MODELLIAMO FORME, 
COSTRUIAMO UNICITÀ, 

REALIZZIAMO SOGNI



C O N T R A C T

FLORIM
GALLERY,
FIORANO
MODENESE

 OFFICE - 7



Florim Gallery è uno spazio multifunzionale di 9.000 m² 

studiato come luogo di esposizione per prodotti & eventi, 

arredato con elementi essenziali e multifunzionali 

che lo rendono flessibile ed elegante.

Florim Gallery is a 9,000-square-meter multifunctional 

space that can host product exhibitions and events, 

furnished with essential and eclectic elements that give it 

a flexible and elegant personality.

Home theatre aziendale.

The corporate theatre.

A sinistra e a destra: 

area lounge-hospitality.

Left and right: the lounge 
and hospitality area. 

 OFFICE - 9
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CRÉDIT 
AGRICOLE,
GRAND PAVOIS 
FRANCE

C O N T R A C T

In basso: open space 

caratterizzato da office box 

fonoisolanti, vere e proprie 

isole di lavoro.

Below: open space 
characterized by sound 

absorbent booths conceived 
as work islands.

A destra: 

meeting box con 

pareti curve.

Right:
meeting booth with 

curved walls.

Crédit Agricole è un progetto nel quale è entrata in 

gioco la personalizzazione, senza limiti né eccezioni. 

Il concept è stato sviluppato step by step a contatto 

diretto con il committente. Il risultato è un arredo 

tecnico accattivante e tecnicamente prestante, 

nel pieno rispetto delle normative antincendio francesi.

Crédit Agricole is a project in which customization 

without limits or exceptions came into play. The 

concept was developed step by step in direct contact 

with the customer. The result is a captivating and 

technically handsome design, 

fully compliant with French fire regulations.

OFFICE - 11



MT,
 CATTOLICA
Una lobby estremamente essenziale con un centro-stanza 

per l’attesa che lascia spazio alla privacy, colori non colori 

che esaltano le forme squadrate, e contrastano con 

l’accendersi dei toni nella sala riunioni direzionale, 

ove spiccano i loghi aziendali incisi su tutte le sedie riunioni 

e nei sottomano sul tavolo. MT Cattolica ha giocato 

sul contrasto tra il rigore e la brandizzazione estrema.

An extremely essential lobby with a waiting area at the 

centre that leaves room for privacy; neutral colors that 

enhance the squared shapes and contrast with the 

brightening of the hues in the board room, where the 

corporate logo, engraved on all the meeting chairs and 

desk pads, stands out. MT Cattolica plays on the contrast 

between rigour and extreme branding.

Sotto: 

lobby MT.

Below:
the MT lobby.

A destra:

ufficio direzionale.  
Right:

 the board room.

 OFFICE - 13



Particolare dei pannelli 

fonoassorbenti ricoperti 

in feltro.

A detail of the sound-
absorbing panels 
covered in felt.

OFFICE - 15

Bjorn Borg, un nome riconoscibile nel mondo 

dell’abbigliamento sportivo. La Scandinavia culla 

del design. Un headquarter innovativo ed entusiasmante, 

con meeting room coloratissime, una diversa dall’altra, 

realizzate con pannelli di feltro fonoisolanti e panche 

continue. Ad ogni meeting box è stato assegnato 

un diverso colore.

Bjorn Borg, a big name in the world of sportswear. 

Scandinavia – the cradle of design. Innovative 

and exciting headquarters, with colourful meeting rooms, 

each one unique, created with felt soundproofing panels 

and continuous benches. A different colour was assigned 

to each meeting room.

BJÖRN
BORG AB,
SWEDEN



JACOBSEN
BRØDRENE
VIN BAR,
NORWAY Divani 800, i classici chester 

rivestiti in velluto verde.

Chester sofas 800, 
upholstered in green velvet.

LOUNGE - 17

Enat viveris et C. Ti. 
Fui et in se actus
Enat viveris et C. Ti.

REATAES
MARINE,
BELGIUM

Il gusto del classico capitonné, con bottoni tirati a mano 

seguendo rigorosamente la tecnica secolare che affonda 

le sue radici nel ‘700, per uno stile senza tempo.

The flair of the classic tufted upholstery – with hand-

placed buttons, strictly following the technique that has 

its roots in the 1700s – makes for a timeless style.

Divani 800,

tradizionale capitonné su 

rivestimento in vera pelle 

a effetto vintage.

800 sofas collection,
a traditional, tufted 

upholstery in genuine 
leather with a vintage 

effect.



Nella Terrazza Aperol di Milano, un ambiente lounge 

e frizzante in cui dominano i toni del grigio e dell’arancio, 

si dispiega Nibbler, divano a sviluppo curvo modulare. 

Un’area  morbida ma non troppo, perfetta per drink 

e relax, che può essere suddivisa in numerosi piccoli 

salottini, o utilizzata per gruppi numerosi.

In Milan’s Aperol Terrace, a sparkling lounge where the 

shades of gray and orange dominate, Nibbler unfolds. 

Nibbler is a curved modular couch. Its soft seating area, 

which can be divided into several small lounges, or used 

for larger groups, is perfect for drinks and relaxation.

Nibbler, divano ignifugo 

modulare rivestito 

in feltro grigio.

Nibbler, modular fireproof 
sofa covered in gray felt. TERRAZZA 

APEROL, 
 MILAN

 LOUNGE - 19

project by Antonio Piciulo



Un angolo del poliedrico Nhow Hotel di Milano 

ospita Nibbler, che con le sue curve sinuose 

e le morbide sedute offre momenti di piacevole 

relax o attesa. Domina la scena la poltrona Bomb, 

imponente ed altezzosa, pezzo iconico 

e protagonista indiscusso.

A corner of the multifaceted Nhow Hotel, in Milan, 

hosts Nibbler. With its sinuous curves and soft 

seating, it offers moments of relaxation even while 

waiting. Imposing and grandiose, the Bomb chair 

dominates the scene as the iconic piece 

and the undisputed star that it is.

Nibbler, divano modulare 

rivestito in neoprene 

bielastico double-face 

turchese e blu cina. 

Bomb, poltrona rivestita 

in feltro verde.

Nibbler, modular sofa 
upholstered with reversible 
two-way stretch turquoise 
and China blue neoprene. 

Bomb, armchair upholstered 
with green felt.

LOUNGE - 21

NHOW 
HOTEL,
MILAN



 LOUNGE - 23

In alto: Fisk, pouf rivestito 

in neoprene multicolor; 

Gulp, poltrona rivestita 

in velluto verde 

con bottoni a contrasto.

Above: Fisk, pouf covered 
with multicolor neoprene; 

Gulp, armchair upholstered 
in green velvet 

with contrasting buttons.

A destra: Sexy Chair 

in velluto giallo ocra.

Right: Sexy Chair 
in ocher velvet.

Le aree comuni di un hotel possono trasformarsi 

in percorsi espositivi tra pezzi di design e quadri 

d’autore, dove le sedute si prestano a fare da 

punto di sosta per viaggiatori stanchi, curiosi 

di ammirare le opere d’arte appese ai muri, 

o desiderosi di un momento di solitudine. 

Il mix di colori neon e retrò e i materiali molto 

diversi tra loro che spaziano dal neoprene al velluto 

connotano l’ambiente mono-tono 

con un sapore sofisticato ed accogliente.

The common areas of a hotel can become 

exhibition routes between designer pieces 

and paintings, where the seats are suitable 

as a stopping point for weary travelers, 

curious to admire the works of art on the walls, 

or simply seeking a moment of solitude. 

The mix of neon and retro colors and very 

different materials ranging from neoprene to velvet 

characterize the monotone atmosphere 

with a sophisticated and cozy flavour.



C O N T R A C T

LOUNGE
BAR,
BELGIUM

Forme squadrate e rigorose per l’enorme divano 

in pelle grigio antracite che si inserisce nell’ambiente 

quasi monocromatico, creando un interessante gioco 

di volumi. Geometrie minimaliste e spazi aperti 

per un drink estremamente confortevole.

Squared and rigorous forms for the huge sofa 

in anthracite gray leather that fits into the almost 

monochrome environment, playing on interesting 

volumetric game with the look. Minimalist geometries 

and open spaces are perfect for enjoying a drink 

in extreme comfort.

A sinistra e in basso:

divano custom rivestito 

in vera pelle colore 

antracite.

Left and bottom: 
custom sofa covered 
in anthracite gray 
genuine leather.

LOUNGE - 25



C O N T R A C T

Poltrone Donna Small.

Donna Small armchairs.

 WELLNESS - 27

NAIL BAR,
GEORGIA

Tanto colore e un progetto che ricorda gli anni ’50 

rendono questo nailbar accogliente, innovativo 

e grintoso. Arredi che ricordano molto più un club 

per eleganti signore piuttosto che un centro estetico, 

con poltroncine che richiamano i colori delle boccette 

di smalto sullo scaffale. 

Copious colour and a design reminiscent of the 

‘50s make this nail salon welcoming, innovative and 

aggressive. Its furnishings recall a club for elegant ladies 

rather than a beauty centre, with chairs featuring 

the colours of the nail polish in the bottles on the shelf.

NAIL BAR,
GEORGIA

Poltrone Ronda.

Ronda armchairs.
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DAY DREAM 
SPA, MILAN

 WELLNESS - 28

Il mondo del wellness, fatto di leggerezza, profumi, odori 

e sensazioni. Un lettino relax nel quale sprofondare 

e farsi guidare nel viaggio verso la pace dei sensi, viziati 

e coccolati, lontani da ogni luogo e da ogni tempo.

The world of wellness is made of levity, scents, smells 

and sensations. Here is a relaxing lounger in which to 

stretch out and be pampered on the journey to peace 

of mind, away from any place and any time.

Lettino relax rivestito 

in materiale tecnico 

antimicotico 

e antibatterico.

Lounger covered 
in antifungal and 

antibacterial material.

FASHION 
 ATELIER,
FLORENCE

Rosa quarzo alle pareti e negli arredi, un tocco 

di fucsia grintoso in un ambiente ovattato e rassicurante, 

che fonde armoniosamente elementi classici e forme 

contemporanee. Un ambiente suggestivo perfetto per 

ammaliare fashion-addict e addetti ai lavori. 

A shade of rose quartz on the walls and, for the 

furnishings, a touch of spirited fuchsia in a muffled and 

reassuring environment that combines classical elements 

and contemporary shapes. A perfect atmosphere for 

captivating fashion-addicts and fashion experts.

In alto e a destra: 

panche rivestite in vera 

pelle rosa quarzo 

e velluto fucsia.

Top and right: benches 
upholstered with rose 
quartz genuine leather 

and fuchsia velvet.

 ENTERTAINMENT - 29



Il numero uno degli sport-bar del nord Europa 

completamente dedicato ai giochi di squadra da vedere 

o da vivere, arredato con pouf e panche che richiamano 

i colori del brand e ripropongono il motivo della palla, 

elemento centrale di tutti gli sport di squadra 

che si possono seguire praticare all’interno del locale.

The number one sports bar in northern Europe 

is completely dedicated to team sports and furnished with 

ottomans and benches that recall the colors of the brand 

and propose as a leit motiv the ball, the central element 

of all team sports that can be followed and played there.

Nelle due pagine: 

pouf e panche 

custom rivestiti 

in finta pelle.

Both pages: custom 
ottomans and 

benches, upholstered 
in synthetic leather.

 ENTERTAINMENT - 31

GAMEZONE
O’LEARYS, 
SWEDEN



Relax senza confini a Längenfeld, una delle località termali 

più famose d’Austria. Un’oasi di pace in cui predonima 

l’elemento acqua, e le tonalità di colore virano dall’azzurro 

delle fonti termali al verde dei boschi alpini. 

Wellness e design all’ennesima potenza.  

Boundless relaxation in Längenfeld, 

one of the most famous spas in Austria. An oasis of peace 

in which the water element prevails, and the color tones 

shift from the blue hues of thermal waters 

to the green shades of the alpine forests. 

Wellness and design raised to the nth power.

Nelle due pagine: lettini 

relax imbottiti con 

microsfere 

di polistirolo e rivestiti 

in tessuto tecnico 

waterproof.

Both pages: loungers 
padded with polystyrene 
microbeads, covered 
with waterproof fabric.

AQUADOME,
LÄNGENFELD
AUSTRIA

 WELLNESS - 33



Braschi, una griffe che traccia in modo indelebile 

un segno fondamentale nel prêt-à-porter della pellicceria 

italiana e internazionale, accoglie le proprie clienti 

in uno show room interamente dedicato all’eleganza, 

in cui i capi esposti e gli angoli di comfort si fondono 

armoniosamente, proiettando le ospiti in un affascinante 

viaggio nel mondo del lusso italiano.

Braschi, a brand that has left its indelible mark in Italian 

and international ready-to-wear fur design – welcomes 

its customers in a showroom dedicated entirely 

to elegance. Here, the items on display and the comfort 

areas merge harmoniously, taking each guest 

on a fascinating journey into the world of Italian luxury.

Nelle due pagine:

poltrone Barokko 

rivestite in finta pelle 

di coccodrillo, utilizzata 

anche sulle panche curve 

e sul centrostanza circolare 

sito al centro della sala 

principale. 

Both pages: Barokko 
armchairs covered in faux 
crocodile leather, which is also 
used on the curvy benches 
and on the circular 
centerpiece in the main room.

 SHOP - 35

BRASCHI
FUR SHOP,
SAN MARINO



C O N T R A C T

NIGHTCLUB
RED,SWEDEN

NIGHT CLUB - 37



Red di nome e di fatto: rosso, il colore dell’amore, 

della guerra, della vitalità e della passione tinge di calore 

e charme questo nightclub nel cuore della Svezia, 

arredato con gusto nordico e passione mediterranea.

Red by name and by nature: red, the color of love, war, 

vitality and passion tinges with warmth and charm 

this nightclub in the heart of Sweden, furnished with Nordic 

taste and Mediterranean passion.

In alto: poltrone Atina 

e divani 800 su misura 

rivestiti in velluto rosso e 

bordeaux. 

Above: Atina chairs 
and custom tufted 800 
sofas upholstered with red 
and burgundy velvet.

NIGHT CLUB - 39

Poltrone Sudek, 

pouf e divani capitonné 

tailor-made.

Sudek armchairs, 
tailor-made tufted 

ottomans and sofas.



Ampi spazi e arredi minimali per il night club 

The Dome, dove domina il colore blu nelle ampie pareti 

retroilluminate. L’area lounge ammorbidisce le linee rette di 

pareti e soffitti con poltroncine e tavolini circolari 

che sembrano disegnare sinuose forme floreali.

Large spaces and minimalist furniture for The Dome 

nightclub, which is dominated by the color blue 

on the large backlit walls. The lounge area softens 

the straight lines of walls and ceilings with chairs and circular 

tables that seem to sketch sinuous floral shapes.

Poltrone Percy rivestite 

in finta pelle e tavolini 

con piano in hpl.

Percy armchairs 
upholstered with faux 
leather and coffee tables 
with HPL tops.

NIGHT CLUB
THE DOME,
SWEDEN

NIGHT CLUB - 41



C O N T R A C T

A sinistra: 

poltrona Bomb.

Left: Bomb 
armchair. 

In alto: divani Pluto 

e poltrone Lov

Above: Pluto sofas 
and Lov armchairs

A destra: 

poltrona Donna.

Right: 
Donna armchair.

DISCOTEQUE
RIBINSK,
RUSSIA

 NIGHT CLUB - 43

Un mix di stili che si avvicendano negli ampi spazi 

di una discoteca su più livelli, dove si scoprono angoli 

riservati e balconate con vista sulla pista da ballo. 

Forme squadrate alternate con poltrone sinuose 

e imponenti, colori freddi riscaldati da toni accesi 

e inebrianti, scelte cromatiche volutamente contrastanti 

con l’intento di stupire e sorprendere.

A mix of styles alternates in the wide spaces 

of this nightclub on different levels, where you discover 

private cozy corners and balconies overlooking 

the dance floor. Square shapes alternated with sinuous 

and imposing armchairs, cool colors warmed by bright 

and elating hues: deliberately contrasting color choices 

made with the intention to amaze and surprise.



Uno stile pacato, quasi retrò anni ’80 e toni soft 

per l’elegante disco dinner con vista panoramica 

sulla Riviera Romagnola. Zone privé e sale dedicate 

alla degustazione di rhum ricercati e sigari selezionati. 

A soft-spoken style, almost a retro ‘80s style, 

and soft tones for this beautiful disco-diner with panoramic 

views on the Adriatic coast. Quiet privé areas and rooms 

dedicated to sampling rum and selected cigars.

In alto e nella pagina a fianco: 

poltrona Sudek. 

A destra: divano custom ad 

altezza banco bar.

Above and opposite page: 
Sudek armchair. 

Right: custom bar-high sofa.

NIGHT CLUB - 45

DISCO DINNER,
GABICCE 
MARE



RESTAURANT - 47

SKY BAR,
AUSTRIA



Collezione Cornell in pelle 

invecchiata.

Cornell collection aged 
leather.

Un bar nel cielo di Vienna con vista sui principali monumenti 

della capitale austriaca. Una location eccezionale, 

un ambiente tradizionale e al tempo stesso moderno, 

realizzato con colori e materiali tradizionaliche tengono 

vivo il ricordo della storica città dei caffè.

A bar in the sky of Vienna with a view over the principal 

monuments of the Austrian capital. An exceptional location, 

a traditional yet contemporary setting that was accomplished 

with traditional colors and materials that keep alive 

the memory of the historic city of cafés.

 RESTAURANT - 49



DONG BEI HU, 
FINLAND

C O N T R A C T

Linee essenziali e colori pacati illuminati dai toni caldi 

dei runner e del velluto fucsia che rischiara l’area relax 

del ricercato chinese restaurant di Helsinki.

Essential lines and subdued colors illuminated 

by the warm tones of the table runners and 

by the fuchsia velvet that brighten up the lounge 

of this refined Chinese restaurant in Helsinki.

A destra: poltrona Nor 

bicolore rivestita 

in finta pelle e velluto. 
Right: two-tone Nor armchair 

upholstered with 
faux leather and velvet.

RESTAURANT - 51

A sinistra: sedia Tap. 

Left: Tap chair.



SAXON KING
PUB, NORWAY

Legni dai toni scuri e intere pareti decorate con lavorazioni 

capitonné tipiche dei pub irlandesi migrano 

verso le più inaspettate destinazioni europee 

e riaffermano l’eleganza di uno stile che non tramonta mai, 

fondendosi armoniosamente anche in atmosfere urbane 

post-industriali.

Woods with dark tones and entire walls decorated 

with the tufted panels typical of Irish pubs migrate 

to the most unexpected destinations in Europe and reaffirm the 

elegance of a style that never gets old, blending harmoniously 

also with post-industrial urban atmospheres.

  RESTAURANT - 53

GRILLEN 
GRONLAND,
NORWAY



Sotto: divani capitonné 

curvi tailor made.

Below: custom curved 
tufted sofas.

 THE 
LANNISTER’S, 
NORWAY

SPORT 33,
NORWAY

RESTAURANT - 55

Salottini tailor made 

rivestiti in finta pelle effetto 

invecchiato.

Custom-made parlors 
upholstered with faux 
aged leather.

Pub contemporanei si colorano di pelle verde anticata 

tipica della tradizione irlandese e ripropongono atmosfere 

goliardiche e serate aggreganti attorno a una birra, 

una partita di calcio e un buon concertino live.

Modern pubs light up with the aged green leather typical of 

the Irish tradition, and reproduce goliardic atmospheres and 

aggregating evenings around a pint, 

in front of a game of football or some good ol’ live music.



HSD Caffè Og Brasserie,

Norway 

C O N T R A C T

SCANDINAVIAN
RESTAURANTS

RESTAURANT - 57



C O N T R A C T

Exit lounge and bar, 

Sweden

RESTAURANT - 59

Regents pub,

Sweden



RESTAURANT - 61

BRASSERIE
RN, BELGIUM

Un concetto di ristorazione tipicamente nordico, un unico 

divano lungo quanto una stanza pronto ad accogliere 

tanti ospiti che pasteggeranno fianco a fianco, 

probabilmente senza conoscersi. 

Un mix sorprendente di tradizione e originalità.

A restaurant concept that is typically Nordic, with a single 

sofa as long as the room ready to welcome many guests 

dining side by side, probably without knowing each other. 

A surprising mix of tradition and originality.

 

Divano capitonné 

tailor made in formato 

extra large.

Custom made 
extra large tufted sofa.



RESTAURANT
COMPLEX
LILEYA,
UKRAINE

C O N T R A C T

Un tempio della ristorazione a tema nel cuore dell’Ucraina, 

con sette locali che guidano l’ospite in un viaggio dalla 

Chicago anni ’20 alla Vienna della principessa Sissy, 

passando per il Medio Oriente e Hollywood. 

Tutto in uno stesso posto.

A temple of theme dining in the heart of Ukraine, 

with seven different rooms that guide the visitor on a 

journey from the Chicago of the Roaring Twenties to 

Princes Sissy’s Vienna, passing through the Middle East 

and Hollywood. All in one place.

Sopra: divani Trevi.

A sinistra: divano Marylin 

con scocca in vetroresina 

e targa personalizzata.

Above:Trevi sofas. 
Left: Marylin couch 
with fiberglass body 
and customized plate.

RESTAURANT - 63

Divani tailor made in stile orientale 

decorati con preziose 

passamanerie in seta.

Custom-made Oriental style 
sofas decorated 

with precious silk trimmings.

project by Da&Da Studio Kiev
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ALFA 
ROMEO
MUSEUM,
ARESE
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Il Caffè Alfa Romeo è un locale contemporaneo di design 

arredato con elementi esclusivi, pouf 

e sgabelli tailor made che si inseriscono in un ambiente 

completamente brandizzato Alfa Romeo.

Un angolo di relax caratterizzato dall’atmosfera lounge 

e dai colori che riconducono al marchio straordinario, 

alle sue vetture e alla tecnologia. Pelli vere che sembrano 

una prosecuzione naturale dei colori dello stemma 

e delle morbide sedute delle ammiraglie della casa. 

Cuciture studiate al millimetro, lavorazioni artigianali 

per i pouf e spazzolature realizzate a mano 

per le basi degli sgabelli.

The Alfa Romeo Caffé is a modern design café 

decorated with exclusive elements, custom made 

ottomans and stools that fit into an environment where 

Alfa Romeo is the absolute protagonist.

 A relaxing lounge area characterized by the colours 

that recall the extraordinary brand, its cars and 

technology. Genuine leather that naturally blends in with 

the emblem and the colours of the soft seats of their 

flagship cars. With seams designed to be millimetrically 

precise, the ottomans show careful craftsmanship, 

while the stools feature hand-finished bases.
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HONEYCOMB
SKÄRHOLMEN,
SWEDEN

Poltrone-trono che creano angoli di privacy in un trafficato 

centro commerciale. I colori a contrasto richiamano i colori 

del brand ed esaltano lo spirito nordico del progetto.

Throne-armchairs create private corners in a busy 

shopping center. The contrasting colours recall the colours 

of the brand and enhance the Nordic spirit of the project.

Poltrone Donna.

Donna armchairs.

C O N T R A C T
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Morelli’s Ice 

cream shop, 

Malaysia



Sotto:

Ciao! Caffè Trade Center 

Jumbo, Finland.

Ciao! Caffè Galleria Trade 

Center, Finland.

Below:
Ciao! Caffè Trade Center 

Jumbo, Finland.
Bottom:

Ciao! Caffè Galleria Trade 
Center, Finland.

A destra:

Yo - Berry yogurt shop,

Norway.

Right:
Yo - Berry yogurt shop,

Norway.
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A sinistra:

Ice cream shop,

Spain

Left: Ice cream shop,

Spain

Sotto:

Koffetton, Russia

Cafè Castellari, Poland.

Morelli’s Ice 

cream shop, Gabon.

Below:

Koffetton, Russia

Cafè Castellari, Poland.

Bottom:

Morelli’s Ice 

cream shop, Gabon.
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LUXURY SPA 
HOTEL 
OLYMPIC 
PALACE, 
CZECH 
REPUBLIC
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Luxury Spa Hotel Olympic è un indirizzo prestigioso nella 

rinomata città termale Carlovy Vivari, 

un palazzo storico datato 1860, adibito ad hotel sin dal 1910 

e completamente ristrutturato nel 2015. Un mix perfetto 

di art noveau e tecnologie moderne a pochi passi dal centro 

termale cittadino.

Luxury Spa Hotel Olympic is a prestigious locale in the 

renowned spa town Carlovy Vivari, a historic building built 

in 1860, used as a hotel since 1910 and completely 

renovated in 2015.

Lounge bar arredato con le 

poltrone della collezione 203.

The lounge bar is furnished 
with the Domigno

armchairs 203 collection.



Una lobby sofisticata e modernissima che con la sua 

calda atmosfera accoglie e rassicura viaggiatori d’affari 

o del tempo libero. Le linee squadrate delle sedute 

si rompono nell’incontro con la rotondità delle colonne 

portanti creando spazi ampi dedicati allo scambio 

e alla comunicazione e piccoli angoli riservati all’attesa 

individuale, o a brevi meeting.

A sophisticated and modern lobby that welcomes you 

with its warm atmosphere and reassures business 

or leisure travellers. The square lines of the seats contrast 

with the roundness of the pillars, creating wide spaces 

dedicated to exchange and communication, and small 

private corners fit for short meetings.

Divani e poltrone 

tailor made 

rivestiti in vera pelle.

Custom-made genuine 
leather sofas and armchairs.

HOTEL
CRUISER,
PESARO

HOTEL - 75

project by Roberto Garbugli Pesaro



HOTEL IBIS,
UKRAINE

La riconoscibilità del marchio si propaga nella hall 

dell’Ibis Hotel anche attraverso i colori scelti per i divani, 

che consapevolmente o inconsapevolmente rimarcano 

nella mente del viaggiatore la forte identità 

di una delle catene alberghiere più diffuse al mondo.

The Ibis Hotel brand is reinforced in the lobby 

through the colors chosen for the sofas, 

which underline the strong identity of one of the most 

popular hotel chains in the world. 

Divani Morgan.

Morgan Sofas.
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Marina Verde Wellness Resort è un nuovo complesso 

residenziale-turistico progettato dall’architetto 

Simone Micheli e concepito su soluzioni costruttive, 

tecnologiche e di design completamente innovative.

Marina Verde Wellness Resort is a new residential-tourist 

complex designed by the architect Simone Micheli 

with a logic based on innovative 

technological and building solutions.

MARINA VERDE, 
VENICE Sotto: una camera con divano 

letto tailor-made ignifugo 

salvaspazio e la biblioteca 

del resort arredata 

con pouf-contenitori. 

Below: one of the rooms with 
a space-saving fireproof sofa 

bed and the library of the resort 
furnished with storage ottomans. 

ph.Jürgen Eheim



Un progetto di Interior design firmato dall’architetto 

Simone Micheli che lo descrive come “un manifesto 

tridimensionale del possibile e voluto connubio 

tra architettura, sensorialità ed eccellenza; della sinergia 

e commistione tra arredi iconici assolutamente funzionali 

in forme plastiche e fluide, e l’esperienza privata 

dell’ospite che vive questo spazio avvolto da un’energia 

vibrante, portatrice di rinnovamento e rigenerazione.”

An Interior Design project signed by architect Simone 

Micheli, who describes it as “a three-dimensional 

manifesto of the possible and desired combination 

of architecture, sensorial experiences and excellence; 

a synergy and a blend of completely functional iconic 

furniture with plastic and fluid shapes, and the private 

experience of the guest living this space surrounded 

by a vibrant energy that bears renewal and regeneration”.

Sopra: una camera 

con divano tailor made.

 A destra: sala congressi con 

sedie B4.

Above: a room with 
custom-made sofa. 

Right: the congress hall 
featuring B4 chairs.

BARCELÒ 
HOTEL,
MILAN
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ph.
Maurizio Marcato 

Jürgen Eheim
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Sopra: Poltrone Ata 

in versione custom esclusive 

per la hall del Barcelo Hotel.

Above: Ata Armchairs in a version 
that was custom-made exclusively 
for the lobby of the Hotel Barcelo’. 

Sotto: sedie B4 

nella sala ristorante.

Below: B4 chairs in 
the dining room.



Disegnati dalla brillante mano dell’architetto Simone 

Micheli, gli Studios del Town House Street accolgono 

gli ospiti in una sofisticata atmosfera in cui il design 

si connette a elementi tradizionali della Milano storica: 

il colore giallo dei tipici taxi milanesi e le gigantografie 

in bianco e nero degli scorci urbani proiettano l’ospite 

nella “città pulsante”.

Designed by the brilliant hand of architect Simone 

Micheli, the Town House Street Studios welcome 

guests into a sophisticated atmosphere, in which design 

connects to traditional elements of historical Milan: 

the yellow colour of the typical Milanese taxi, and black 

and white posters of urban scenes transport visitors into 

the beating heart of the city.

A destra: divano letto 

custom-made rivestito

 in feltro giallo.

Custom made sofa bed 
covered with yellow felt.

Sopra: Poltrona Atina 

rivestita in feltro giallo. 

Above: Atina armchair 
upholstered 
with yellow felt.

TOWNHOUSE
STREET,MILAN
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ph. Jürgen Eheim
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TOURISM
OFFICE,MILAN

Una proposta di riqualificazione di uno spazio urbano 

dimenticato, l’ex albergo diurno Cobianchi, trasformato 

per un breve periodo in un hub turistico e luogo 

di incontri metropolitani, come prosecuzione di un evento 

collaterale del Salone del Mobile. Uno spazio emozionale 

di promozione al servizio di cittadini e imprenditori.

A redevelopment of a forgotten urban space, the former 

Cobianchi daytime hotel, transformed briefly into a hub 

for tourists or for metropolitan meetings, as a continuation 

of a side event of the Salone del Mobile. An emotional 

space at the service of citizens and entrepreneurs.

Sopra e sotto: 

pouf R*ck di Adrenalina, 

main sponsor dell’evento.

Above and below: 
R*ck ottomans by Adrenalina, 

the main sponsor of the event.

HOTEL - 85

I SUITE HOTEL,
RIMINI

Un experience hotel lontano dalla frenesia e dalla realtà. 

Un luogo dove le sensazioni, i colori e i profumi 

si trasformano in un viaggio nell’architettura e nell’arte,

 in un ambiente cosmopolita e unico.

 Interior design Simone Micheli, arredi imbottiti Adrenalina.

 

A hotel experience, far from the hustle and bustle and 

from reality. A place where sensations, colours and scents 

turn into a journey through architecture and art, 

in a cosmopolitan and unique environment. 

Interior design by Simone Micheli, 

upholstered furniture by Adrenalina.

ph. Jürgen Eheim

ph. Jürgen Eheim
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